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LESSON 1-2 

THE BUDDHA’S PAEAN OF JOY 

 As His vision became ever clearer like crystal, he saw the so- called soul of man 

which man claims as his own, broken up into parts and laid before him like the unwoven 

threads of a garment. He saw the cause of the chain of existence — Ignorance. For the ig-

norant man, clinging to things that are worthless, transient creates in himself more and 

more dangerous illusions. But when desire dies, illusion end, and ignorance vanishing 

like the night, the sun of Enlightenment would shine.  

 

 And having understood the world as it is, the Lord was perfected in wisdom, never 

to be born again. Craving and evil desire had been completely eradicated, as a fire goes 

out for lack of fuel.  

သငခ်န််းစာ (၁)-၂ 

မြတစ် ာဘရုာ်း၏ ဥဒါန််းက  ်းရင့််မခင််း  

 

 မြတ်စွွာဘရုွာား၏ ဥွာဏတ်တွာ်သည် လွနစွ်ွာကြ ားြွာား ကြည်လငပ်ပ ား တတွာြ်ပတသွာ တြ ွာြ်ရတနွာြ ဲ့သ ု ဲ့  

တရွာားတတွာအ်ွာားလ ုားြ ု ဆငမ်ြငသ်တဘွာတပေါြ်လွာတတွာဲ့သည်။ ငေါဟုတြေါ်တသွာ အတတ သည် ငေါ ဲ့အလ ုြ ု လ ုြ်သညဟ် ု

အထငြ်ှ မြတ်စွွာဘရုွာား ဥွာဏတ်တွာ်တွင ် ြပြ တသွာ ြရပ်ထွာားတသွာ သတဘွာတရွာား အစ တ်အပ ုငာ်းတလားြ ွာားသဖွယ ်

ပပ ြိုြွ ြွာ အြှနတ်ရွာား သစစွာြ ုထငရှ်ွာားလွာတလတတွာဲ့သည်။ ဘဝတပေါငာ်းြ ွာားစွွာားြ ု မဖစ်တပေါ်တစတတ်တသွာ အတကြွာငာ်း 

အြ  ြိုား ဆြ်စပ်ြှုြ ွာားနငှ်ဲ့ ဆြ်စပ်ပ ုြ ွာားြ ုလည်ား ြသ ြှု အဓ ြမဖစ်တကြွာငာ်း သတဘွာတပေါြ် ထငရှ်ွာားလွာတတွာဲ့ 

သည်။ ြသ ြှုနငှ်ဲ့ ယှဥ်တသွာသသူည် အြ  ြိုားြရှ တသွာ ြပြ တသွာအရွာြ ွာားြ ု စွ ပင တနသမဖင်ဲ့ ပ ုြ ု၍ ဒြုခ 

တရွာြ်တစန ငုတ်သွာ အြှွာား ထငမ်ြငြ်ှုြ ွာားြ ု မဖစ်တစတတ်သည်။ ထ စုွ ပင စရွာ လ ုြ ငြ်ှုတရွာားြ ွာား ရပ်ဆ သွွာားလျှင ်

အြှွာားယူဆြှုြ ွာား ထငမ်ြငြ်ှုြ ွာားတပ ွာြ်ပပ ား ြသ ြှုြ ွာားလ  ြုနဆ် ာုးြွာ ညအတြှွာငတ်ပ ွာြ် န ဗ္ဗွာနအ်လငာ်း တပေါ်ထနွာ်းလွာ 

တလတတွာဲ့ သည်။  

 

 အြှနတ်ရွာားတြေါ် သစစွာတရွာားြ ွာားြ ု ထငထ်ငရှ်ွာားရှွာား ြ ုယ်တတွာ်တ ငု ် ဥွာဏတ်တွာ်နငှ်ဲ့ သ မြငတ်သွာ မြတ်စွွာ 
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ဘရုွာားသည် သဗ္ဗညြိုတဥွာဏတ်တွာ်မြတ်ြ ု ရရှ ၍ ဘဝဆ ာုး ြ ြုနတ်သွာ ဘရုွာားအမဖစ်သ ု ဲ့ တရွာြရှ် တလတတွာဲ့သည်။ 

ြ တလသွာ အညစ်အတကြားြ ွာားနငှ်ဲ့စွ ပင ြှုြ ွာား အွာားလ ုားြ ု ပယ်သတ်လ ုြ်ပပ ား တလွာငစ်ွာြုန၍် ပင ြ်ားတသွာြ ားြ ဲ့သ ု ဲ့ 

ပင ြ်ားြ ြ်ားြှုအမပည်ဲ့နငှ်ဲ့ ပပ ားမပည်ဲ့စ ုတလတတွာဲ့သည်။  

 

 Bathed in the brilliant light of all Wisdom and Truth sat the Buddha, the Perfect 

One. And about Him the world lay calm and bright and a Soft breeze lifted the leaves of 

the Bodhi Tree.  

 

 Filled with compassion, The Lord sat beneath the Tree, in deep contemplation of 

the Dhamma. He was lost in bliss, in the perfect peace of Nibbana. At dawn after His En-

lightenment, the Buddha uttered this paean of joy:  

 

 အရွာရွာ အွာားလ ုားြ ု သ မြငတ်တွာ်ြူတသွာ သ စရွာတရွာားတတွာ်အွာားလ ာုးြ ု အလ ုားစ ုသ တတွာ်ြူတသွာ ဗု္ဒဓအမဖစ်သ ု ဲ့ 

တရွာြ်ြွာ တစ်တလွာြလ ုား ပင ြ်သြ်တတွာြ်ပ၍ တဗ္ွာဓ တညွာငပ်ငရ် ဲ့ သစ်ရွြ်ြ ွာားြ ု တလညှငာ်းြ ွာားတ ုြ်ြတ ်

လှုပ်ရှွာားတနြ  န ်အြေါတတွာတ်ြွာငာ်းမဖစ်တလတတွာဲ့သည်။  

 

 တဗ္ွာဓ တညွာငပ်ငတ်အွာြတ်ွင ် ြရုဏွာတတွာ်အမပည်ဲ့မဖင်ဲ့ ပင ြ်သြ်စွွာထ ငုတ်နလ ြ် မြတ်စွွာဘရုွာားသည ်

တရွာားတတွာ်ြ ွာားြ ု နြ်န စွွာ ဆငမ်ြငတ်နရငာ်း န ဗ္ဗွာနြ် ြ်ားသွာြှုြ ု အွာရ ု မပြိုတနတတွာ်ြူသည်။ သဗ္ဗညြိုတဥွာဏတ်တွာ ်

ရရှ တတွာ်ြူပပ ား န နြ်အွာရ ုတြ်ြ  နတ်ွင ်မြတ်စွွာဘရုွာားသည် ဤသ ု ဲ့ ဥဒေါနာ်းြ  ား တတွာ်ြူတလသည်။  

 

 ‘Thro’ many a birth in Samsara wandered I  

 Seeking, but not finding, the builder of this house.  

 Sorrowful is repeated birth.  

 O house-builder, thou art seen,  

 Thou shalt build no house again.  

 All thy rafters are broken, thy ridge pole is shattered.  
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 The mind attains the unconditioned.  

 Achieved is the end of craving.” 

 

 “ငေါသည် သ သရွာတွင ် ဘဝတပေါငာ်းြ ွာားစွွာ ြ ငလ်ည်စဥ်တွင ် ဤဘဝြ ွာားရ ဲ့ လြ်သည် ဘဝအ ြ်ြ ွာား 

တဆွာြ်လုပ်သြူ ု ရှွာတဖွြ ဲ့တသွာ်လည်ား ြတတွွေ့ ြ ဲ့တပ။ ဘဝအဖနဖ်နမ်ဖစ်ရမြငာ်းသည် လွနစွ်ွာ ဆငာ်းရ လှတပသည်။ 

ယြုတတွာဲ့ သငလ်ြ်သြွာားဆရွာြ ု ငေါ ရှွာတဖွ တတွွေ့ မြငတ်လပပ ။ သငသ်ည် တနွာြ်ဘဝတဖန ် တနွာြ်ထပ် 

ြတဆွာြ်န ငုတ်တွာဲ့တပ။ သငရ် ဲ့တြေါငသ်ည် ပ ြ်စ ားပပ ား အြ ုား အြွာြ ွာားလည်ား ဖ ြ်ဆ ားပပ ား တဏွှာလ ုြ ငြ်ှုြ ွာား 

အပပ ားပင ြ်ား၍ စ တ်သည် န ဗ္ဗွာနဟ်ူတသွာ ပင ြ်ားတအားြှု၌ မဖစ်တလပပ ။  

 

 


